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standigare gramnmtiker eller muntlig undervisning . 
Det dr blott afsedt att anvándas sásom ett kompen" 
dium och repetitorium. 
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I urgerm. niá markas 

nl s k r i d n i n g e n, sammanfattande ben&m- 
-sa för de germ. spr. egendomliga kons.- 

sársk. (den omedelbara eller medelbara) 

i vanliga fall) af indoeur. media-aspirata^) 

ing. spirant*), som i vissa stallningar^) blef 

indoeur. media till germ. tenuis^), af 
luis till germ. spirant®), hvarvid, enl. 
. (lenna spirant blef kling., nár accenteu i 

t()ll ])& den nármast föreg. vokalen. 



\ gh. V w', d, ]. '9 efter napal, i gemination 
I fliiljud 08V., § 17 D]. *J 6, úy g. ^) p, /, k. 



§ 3. Det indoeur. grundspr. klöf sig i 






1. indi- 
ska: 

2. iran- 
ska: 



snnskrit (nyindiska spr.] osv 
persiska [ny-] osv. 



3. 



armeniska [ny ] 



<x> 

C 

o 

ÍD 

pr 



4. 
ft. 

6. itali- 
ska: 

7. keiti- 
ska: 



grekiska [ny-] 
illyriska [albanesiska] 

latin osv, [italienska osv.] 



irlandska [ny] osv. 



o 
•-í 

<t> 
o 

»73 



8. german 

ska 

9. balti- 

ska: 
10. slavi- 
ska: 



(kap. II) 

littauiska, lettiska [nj^-j osv. 



ryska, polska [ny-] osv. 



Det ár ovisst, om etruskiskan tiilhör de indoeur. 
spr. Sakert ár, att baskiskan icke hör dit. 



Kap. II. Urgermanska. 



§ 4. Det germ. grundspr. liade: l) de korta och 
lánga (orala eller nasala) vokalljuden i, e, a, o, u, vi- 



r 



dare (% diftougljudeii eu, ai, au, 2) haifvokaUjudon j, u 
3) kons.-ljuden 





spiranter 


treuitt- 
lant 


late- 
ral 


nasa- 
ler 


explosi- 
vor 


labialer 




j^ to 
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dentaler 
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þ a 
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palataler 
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§ 5. I urgerm. niá márkas 

A) Ijudskridningon, sammanfattande benam- 
uiug pá vissa för de germ. spr. egendomliga kons.- 
öfvergángar, sársk. (den omedelbara elier medelbara) 
öf vergángen (i vanliga fall) af indoeur. media-aspirata^) 
till germ. kling. spirant*), som i vissa stallningar^) blef 
media^), af indoeur. media tiU germ. tenuis^), af 
indoeur. tenuis tili germ. spirant*), hvarvid, enl. 
Verners lag, denna spirant blef kling., nár aecenteu i 
grundspr. ej föll p& den nármast föreg. vokalen. 



V hh, dh, gh. V w', d, ]. ^) efter naeal, i gemination 
þenare ocksá i anljud ohv., § 17 D]. ^) b, d, g. ^) p, /, k. 
') f,Þ, h; w', ð, J. 



s 



I 

M 



S 



• 




her- 


ueio- 
wer- 


Mebh- 
6Aer-[ferre] 




dur- 
gesí- 


meS- 
3uT- 


medA-[|iédo] 
ÆAur-[^ópa] 




stlj- 
}ast- 


steiýA-[oT6ty-] 
pAost-[hostis] 




þorp- 


turfe- 










du- 






eJc- 


^9- 




feh- 


pék- 








mö^r-, /a^r- 


máft--, pa/r- 






Aorn- 

• 


kom- 





Spár af váxlingen þ — íT, h — }, afvensom s — z, fin- 
nas ftnnu i de isl. temata finwa fanw (§ 15 B) fuiir/- 
um fundinn; slá sló (§ 17 C) slópum sle^rinn; 
kjó^a kau5 ku?um korinn (§ 8 0, § 20 D), veí?a 
va^ várum verit m. fi. 

B) Ijudlagar, enl. hvilka í, w stá 1) frf nasalförbrer 
(ss. ndy nk), 2) frf nasta stafvrs i {i)\ hvaremot e, o stá 
frf násta stafvrs a, o. 

§ 6. Urgermanskan klöf sig i 



vestgermanska 


nordiska 


östgermanska 


hög- och lágtyska 
hollándska 
frisiska 
engelska 


(kap. III 
osv.) 


gotiska 

vandaliska 

burgundiska 



Kap. III. Ur- och samnordiska. 

§ 7. Med uriiordiska meuas nordiskan till 
omkr. 650, kaud gm lánord i lappskan ocb finskan och 
gm omkr. lOO inskrifter med de ílldre, samgermanska, 
24 runorna. 

Med sauíuordiska menasnordiskan tillomkr.900. 

[Med forunordiska menas uordiskan till refor- 
mationen. Med nordiska menas de(t) sprák, som 
tillhör(a) de get'm. inhyggarna pá Island (Grönland), 
i Norge (pá Fáröarna), i Sverige (pá Gottland) och i 
Danmark samt uti deras kolonier — frán aldsta tider 
(árhundraden f. Kr.) till narvarande tid.] 

§ 8. I urnordiskan intrð.dde bl. a. följ. förán- 
dringar: 

A) í, u frf A (vanl.) > e, o. 

B) (J > á, 

C) js (sávida det ej assimilerades) > B. 

D) kling. konsrer i vissa stalluingar > kllösa. 

§ 9. Under 7:de — 10:de árh. (delvis ngt senare) 
intrádde följ., i §§ 10 — 17 omuamnda förftndringar, 
hvarvid afv. dialektiska olikheter uppstodo. 

§ 10. Utfallande af tonlös vokal (tidigare 
efter LR^) 'án efter KR*), t. ex. ^ 

*döma-R, *sangua-R, *niþia-R, *hir^ia-R; *horna 
(pl. *horn-?f), *alua, *kunia, *kli4)ia; *IayJw ( < *IauJö), 
*aruí*, *wanií*, *haiþiw; '^ 

*wurþí-R; *sohti-; 

*yLþM-R, *ferþM-R, *uaIþM-R; *fehw; 

pl. *mann-tR; 

*) láng rotstafvelse (án, ánn, ánn). *) kort rotstafvelse 
(á,n, á). 
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*spaka-R, *spakw; komp. lang-iR- ; 

pres. *Jríp-w, *taini-í*, *dömiw; 2 peis. *}rip-íR; 

pret. *tamí-da, *dömt-da, *yake-da. 

§ II. Omljud, vokalföraudriiig gm augrán- 
sande Ijuds assimileraude iuflytande. 
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œ. 
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A) Palatalisering — tungan föres mot 
frftmre delen af gommen {= draguiug át 
t-h&llet): 

í-omlj., vok.-f. gm ett följ. i (%) 
i?-omlj., vok.-f. gm ett följ. R, 

B) Labialisering — Iftpparna ruudas 
(= dragning át w-háUet): w-omlj., vok.-f. 
gm ett följ. u (u), 

Anm. 1. Omlj. verkades under samnordisk tid 
ej af kvarstáende u. — 2. Under vissa delar af ifrá- 
gavaraude period saknade báde i och u öfverhufvud 
den omljudaude förm&gan. I det 10:de árh. förlorade 
i den för alltid uti isl. — 3. Omlj. har ofta till- 
komrait gm analogi, liksom det á audra sidan kan 
saknas af samma anledning. Liknaude ð,r förhállandet 
med en mftngd andra Ijudðfvergángar. 

§ 12. Brytning, uppkomsten af eu parasit- 
vokal efter en starktoníg vokal gm inflytande af en 
i nAsta stafv. följ. svagtonig vokal: 



») § 21 A. *) uti svagtonig stafv. u. ») § 21 B. 



a-brytn.: e > e* > ia; 

w-brytn.: e > e" > ju, io, vestnord. vanl. > ip; 

t. ex. nom. *erþw > *iur3. > jgrð.] gen. *erþ-aR 
> ^"ardar. 

Den har afsedda brytningen ar sálunda praktiskt 
= öfvergángen af urgerm. e (kort) till ia eller jp. 

Anm. Ej efter l, r, u, ej före násta stafv:s h. 

§ 13. Förlfingning af vokal 

A) i starktonigt slutljud, t. ex. *sa > sá. 

B) till ersáttningför utfallen kons., t. ex. *}ans > gás. 

C) frf ett Siibt uppkommet tt, t. ex. *sohti- > sótt. 
Jfr § 21 C' 

§ 1 4. A) i, u frf försvinnande nasal (vanl.) > e, o, 
t. ex. *sinkp- > *sekkii-; *sunku-> sokk-. 

B) ai > 1) a frf h, r, u; 2) en diftong, som mot- 
svarar isl. ei. 

C) eu (m, eo; jfr § 5 B) > iú, vestnord. áf v. iö (§ 80). 
§ 15. Assimilation i inánga fall, sársk. 



A) enl. schemat: 






(láng kons 

förkortas) 

efter kon- 

sonant 




efter starktonig 


efter svag- 
tonig vok. 




kort vok. 


hing vok. 


r/í* 


rr 


r 


sh' 


S8 


s 


IR 


lli 


// 


l' 


nR 


uK 


nn 


«* 


tct 
cltf (tt, nt^ 


tt 


t 



^) dock llr, ^) dock báde nnr och dr jamte nn. •) Gm vokals 
utfallande (§ 10) uppkommet nt kvarstod efter starktonig vokal. 
Skenbara undantag: mitt; eitt, satt osv. 
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B) Iþ > II; nþ > nn. — ht > tt; nJc > Jck, 
§ 16. Pörlángniug af 

A) kons., sftrsk. t (r, s), ofta efter láng vokal; 

B) h * mellan kort vokal och i, u; af JJ blef ^^. 
§ 17. A) i bortföU i anljud; U > ggi (tidigt). 
u (kvarstod inellan samma stafv:s kous. och vissa 

vokaler, men) 1) bortföll frf (kort och lángt) o, u och 
deras oniljud, frf r + nágou af dessa vokaler, i slut- 
Ijud osv.; 2) > w för öfrigt (se vidare § 21 D). — 

w > gffíf (tidigt). 

B) Kliösa kous:er i vissa stállningar > kling., 
t. ex. f,þ'> Wy d. — Vice versa, t. ex. slutljudande 
Id > It; nd > nt, hvarom se § 15 A; w^f > nh, 
hvarom se § 15 B. 

C) h (kvarstod i anljud frf i, u, men) 1) > kllöst 
l, n, r i auljud frf l, n, r; 2) > A för öfrigt i anljud; 
3) bortföll oftast i mid- o. slutljud. 

D) w, ^, } (§ 5 A) > b, d, g i anljud (tidigt); 
d dessutom efter L 

E) M > dd. 

F) Palatalt }, h, g, som gm vokals utfallande (§ 10) 
kom omedelbart frf icke-palatal vokal, > Ji, ki, gi. Ex. 
i §§ 35 C, 38, 63, 90 m. fl. 

G) n bortföU i slutljud och ofta annars, t. ex. 
*woíaw, *nakuaw, *staþiaw; *ayjan, *hertaw, *ayRan 

*ayza«); *tungun (< *tungön); *alþiw- (< *alþln); 
*spakan, *spakuw (< *spakön); 
*Jrip-a«, *tami-an; — *ía«s. 
§ 1 8. Efterhand hade de dialektiska olikheterna 
blifvit tiUráckligt stora för ett sárskiljande af forn- 



(< 



vestnordiska 


östnordiska 


islándska 


norska 


svenska 


gutniska 


danska 



De sarsk. fornnord. spr. aro kanda gm en mángd 
iuskrifter med de yngre, speciellt nordiska, 16 runorna, 
samt gra handskr. med lat. alfabet. 



Kap. IV. Fornislándska. 

l:sta perioden. 

§ 19. I början af den sárnordiska tiden var 
Ijudsystemet: 1) (de efter hand bl. orala) vokalljuden 



i y 

e 



u 











á 



a 



hvartill kommo de fallande diftougljud, som mot- 
svara isl. ei, au, ey, samt flera stigande diftongljud 
(se t. ex. § 12, § 14 C), 2) halfvokalljuden %, u, y, 
3) aspirationsljudet h, 4) kons.-Ijuden 
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§ 20. Under den förklassiska tiden (900— 1200) 
márkes 

A) w-omljud, verkadt af kvarstáende u (^). 

B) kontraktion: 1) en láng vokal -f- en kort 
(ofta) > en láng; 2) ea, éu > iá, dock ej efter v. 



ri •* J .■•' J 
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C) bortfallande af m; (§ 17 A) i anljud frf r + 
palatal vokal . 

D) R (redan förut i vissa fall, nu regelb.) > r. 



2:dra perioden. 

§ 21. Under den klassiska tidens (1200—1350) 
förra hálft márkes 

A) ^ (kort) > e. 

B) a > ett öppet a-ljud. Det sainraanföU sál. 
med sitt ti-omljud ^. Utaf de báda tecknen á och ^ 
bibehölls WI. det förra. 

C) föriangning af vokal ofta frí l + kons. 

D) f,w(% 17 A, B) började att > / v. 

§ 22. Mot midten af 1200-talet (ngt före tiden 
för hufvudhandskr. af Grágás och Eddorna, áfvew«om af 
áldre VgL) var alltsá Ijudsystemet: 1) vokalljuden 



i y 

€ 



u 











teck- 



11 yy 

eé 
æ 



0oe 



uu 
oó 



^ ^ nade 

á — ] [ a — 

diftongljuden ei, au, ey m. fi., 2) halfvokalljuden % (j), u 
(v), «/, 3) aspirationsljudet A, 4) kons.-ljuden 





f v' 
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p b 
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þ a 


r* 


l' 


»« 


t V d 




p f 






y' 


Jc g 



') ofta tecknadt f. ^) tecknadt h. «) tecknadt g (gh). *) kllöst 
(tecknadt h) i förb. hr. ^) kllöst i slutlj. efter kllös kons. samt 
(tecknadt h) i förb. hl. ^) kllöst i shitlj. efter kllös kons. samt 
(tecknadt h) i förb. hn. ') tecknadt n. 



, f» • -• ••• • 

• • •, • • • 

• • •_• • 
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Anm. íT hade i allm. kommit att stá (jfr § 17 B) 

efter vokaler, v (f), J, r, ^, 
t efter s, p, t, i, 

d i öfriga fall. (I do áldre handskr. oftare íT.) 
§ 23. Om vokal- och kons.-tecknen mSrkes, att 

man uttalade 

á ss. öppet lángt á-ljud (liksom det áldre (% 

o, ó ss. slutet (kort och lángt) áljud, 

i, j ss. halfvokal omedelbart frf vokal, 

u, v ss. halfvokal mellan samma stafv.s kons. 

och vokal, 

g oUka i gefa, gámall, vegi, vegar, vegs, 
h ss. c/i-ljud frf w, i, ss. kllöst l,n,ri förb. hr, hl, hn, 
k oUka i kenna, kunna, 
þ (þorn) ss. eng. th i thorn, 
d (ed) ss. eng. th i the. 



I. Pormlara. 

A. Substantiv. 

§ 24. Subst. indelas efter urnordiskt stamslut i 



< 




l. 


a- (wa-, j(*a-, m ) 


m. 


n. 


1— < 

CJ3 

o 


s t a r k a 


2. 
3. 


• 

1- 
u 


m. 
m. 


f. 
f. 
n*. 


4. 


enstafviga 
slaktskaps- 


m*. 
m*. 


f. 
f*. 


09 

o 

P 

d 


X 


H. 


participial- 


m. 




7. 


an- (f^an-, ian-, ian) 


m. 


n.* 


?r 
p 


<5 
P ' 

p : 


8. 


ön- ({fó;?-, ión-, iön-) 
iw-stammar 




f. 
f. 
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Oartikulerad böjning. 
§ 25. Rena a-, ö-stammar (1). 



m. 



dóm-r 


arm-r 


n. horn 


land 


dóm-s 


arm-s 


horn-s 


land-s 


dóm-i 


arm-i 


horn-i 


landi 


dóm 


arm 


horn 


land 


dóm-ar 


arm-ar 


horn 


l^nd^ 


dóm a 


arm-a 


horn-a 


land-a 


dóm-um 


prm-um* 


horn-um 


l^nd-u 


dóm-a 


arm-a 


horn 


l^nd 




f. laug 


vpk^ 






laug-ar 


vak-ar 






laug(-u) 


V9k(-u) 






laug 


vgk 





laug-ar vak-ar 

laug-a vak-a 

laug-um v^k-um^ 

laug-ar vak-ar. 

§ 26. Observanda. — A) Maskulinerna 
þórr, íss, kýll böld, steinn, . 

hamarr, SQdull, j^tunn, 

haf r bock, fors, karl, þorn 

aro ex. tiU § 15 A. — I de tvástafviga intrader syn- 
kopering i vokal-kasus, t. ex. dat. hamri, s^dli, 
jptni. Ordet ketill (< *katila-R) saknar i-omljud i 
de synkoperade formerna, t. ex. dat:na katli, kpthim; 
likasá lykili nyckel, dat. lukli osv. 

B) Neutr. sumar, dat. sumri, pl. sumur (§ 11 
B); megin kraft, dat. raagni (utan í-omljud); regin (pl.) 
gudamakter, geu. ragna (utan t-omljud). 

1) § 11 B. 2) § 20 A, 
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C) strá, pl. gen. strá, dat. strám; kné, pl. 
gen. knjá, dat. knjám; likasá tró, men icke vé 
helgedom (§ 20 B). 

D) Fem. á, gen. och pl. ár, pl. dat. ám (§ 20 B). 
§ 27. Afvikelser. — A) Mask. dagr, dat. degi. 

B) Dativandelseu saknas ofta afv. i mask., t. ex. 
þ ó r, R e g i n, 1 e i k. Tvártom haf va tvá- och ílerstaf viga 
fem. egenuamn -u ocksá i ack., t. ex. Ingibjprgu; 
likasá stundom kerllngu o. d. 

C) Mánga mask. och fem. vackla mellan lista 
och 2:dra dekl. 

§ 28. ua-, w-stammar. 



f y^ 



m. 



s^ng -r 


n. 9I 


f. ^r 


spng -s 


. pl -s 


prv-ar 


s^)ngv-i 


^lv-i 


QV (-u) 


spng 


9I 


pr 


spngv-ar 


9I 


prv-ar 


spngv-a 


plv-a 


^rv-a 


spng -um 


q1 -um 


(}r -um 


spngv-a 


oi 


yrv-ar 


Genomgá 


lende w-omljud. 


Stammens v bl. frf i, a. 



§ 29. Afvikelse. — Mask. sær(sjár, sjór), 
snær (snjár, snjór) hafva i gen. vanl. -ar, t. ex. 
sævar, uti dat. -i eller ingen ándelse, t. ex. sævi, sæ. 

§ 30. ia-, j^'ö-stammar. 



m. nid -r 


n. kyn 


f. ben 


nid-s 


kyn -s 


benj-ar 


nid 


kyii -i 


ben (nágra -ju) 


nid 


kyn 


ben 


nidj-ar 


kyu 


benj-ar 


nidj-a 


. tynj-a 


benj-a 


nidj-um 


kynj-um 


benj-um 


nidj-a 


kyn 


benj-ar 
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Genomgáende i-oraljud. Staramens j bl. frf a, u. 
Rotstafvelsen kort. 

§ 31. Som niítr böjes möjl. herr, af hvilket 
ord pl. nom. och ack. icke ftro uppvisade. De öfr. 
mask. j^a-stammarna hafva antagit i-dekl:s ftndelser, t. ex. 

bed -r bed -ir 

bedj-ar jámte bed-s bedj-a 
bed bedj-um 

bed bed -i 

§ 32. Observandum. — Hit höra fem. egg (§ 
16 B), Frigg (§ 17 A) med urspr. KR. 

§ 33. Afvikelse. — Fem. mær, gen. meyjar osv. 

§ 34. ia-, io-stammar. 



m. hirdi-r 
. hirdi-s 

hird -i 

hirdi 

hird -ar 
hird -a 
hird -um 
hird -a 



n. klædi 
klædi-s 
klæd -i 
klædi 

klædi 
klæd -a 
klæd -um 



f. heid-r 
heid -ar 
heidi 
heidi 

heid -ar 
heid -a 
heid -um 
heid -ar 



klædi 

Genomgáende ?-omljud. Stamniens i bl. nar icke 
vokal följer (icke i heid-r!). Rotslafvelsen láng. 
§ 35. Observanda. 

A) Fem. 0x (§ 15 A). 

B) Hit hör merr med urspr. LR (§ 17 C 3). 

C) Ord pá g, k fá parasitiskt j frf ándelserna a, u 
(§ 17 F), t. ex. fem. gýgr, gen. och pl. gýgjar; 
neutr. ríki, pl. gen. ríkja, dat. ríkjum. 

§ 36. Afvikelser. 

A) Mask. eyrir, pl. aurar. — endir, för öfr. 
efter 7:nde dekl. 



*i 
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* 

B) i-oinljud saknas i Fáfnir, Kvásir, Miplnir, 
Vafþrúdnir (§ 11 Anni. 2) samt i -þrasir, som 
dessutom har KR. 

§ 37. fstammar (2). 



m. burd-r 


stad-r 


f. sótt 


pnd 


burd-ar 


stad-ar 


sótt-ar 


and-ar 


burd 


stad 


sótt 


9nd(-u) 


burd 


stad 


sótt 


9nd 


burd-ir 


stad-ir 


sótt-ir 


and-ir 


burd-a 


stad-a 


sótt-a 


and-a 


burd-um 


st^d-um 


sótt-um 


pnd-um 


burd-i 


stad-i 


sótt-ir 


and-ir 



§ 38. Observandum. — Om ord pá g, k, t. ex. 
mask. belgr, gen. belgjar, jfr § 35 C. 

§ 39. Afvikelser. 

A) Fem. b r ú d r (med urspr. nom.-r) i sing. efter § 34. 

B) Mánga ord vackla mellan l:sta, 2:dra, áfv. 3:dje 
dekl., t. ex. prettr knep. 

§ 40. w stammár (3). 



vid-r 


fjprd-r* 


v^U-r^ 


n. fé 


vid ar 


fjard-ar^ 


vall-ar 


fjár« 


vid-i 


fird i^ 


vell-i^ 


fé« * 


vid 


fjí^rd 


vpll 


fé 


vid-ir 


fird -ir 


vell-ir 


fé 


vid-a 


fjard-a 


vall-a 


fjá 


vid-um 


fj^rd-um 


vpll-um''^ 


fjám 


vid-u 


fjprd-u 


vollu 


fé 



6 



') § 12. ') § 5 B. •) § 11 B. *y § 11 A. ») § 20 A. 
) § 20 B. 
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§41. Sá böjas 

fridr fred (sing.) hjprtr hjort v^xtr vftxt 

kjplr köl prn örn 

mjpdr mjöd a.árr sílndebud 

Njprdr n. pr. áss ás(agud) 



kvidr mage (sing.) 
kvistr kvist 
lidr led 
litr farg, utseende 
sidr sed 
tigr 10-tal 
e: verdr máltid (sing.) 

med ssgarna 

náttverdr 

(nótturdr), 

dagverdr 

(dpgurdr) 
Bjprn n. pr. 



skj^ldr, sköld 
a: gpltr galt 
H^dr n. pr. 
knptr handels 

skepp 
kpttr katt 
Ipgr haf, vátska 
mpgr son 
vpndr greu 
V^ttr n. pr. 



blástr (gen. 

-rar) blás- 

ning, signal 
háttr sfttt, 

«metrum» 

máttr makt 

spánn spán 

u (o;jfr§ö B): 

sun(r), son(r) 

son. 



§ 42. Enstafviga stammar (4). 



m. mad -r^ 
mann-s 
mánn-i 
mann 

menn^' * 
mann-a 
mpnn-um 
menn 



nagl* 
nagl-s 
nagl'i 
nagl 

negl 
nagl-a 
npgl-um 
negl 
f. grind 

grind-ar 

grind 

grind 

grind-r 
grind-a 
grind-um 
grind-r 



fingr 
fingr-ar 
fingr-i 
fingr 

fingr 
fingr-a 
fingr-um 
fingr 

rpnd 

rand-ar 

rpnd® 

r^nd 

rend-r 
rand-a 
rpnd-um 
rend-r 



fót-r 
f ót -ar 
fœt-i^ 
fót 

fœt-r 
fót-a 
fót -um 
fœt-r 

brún 

brún-ar 

brún 

brún 

brýn-n 
brún-a 
brúnum 
brýn-n 



vetr 

liksom 

fingr 



') § 15 A. «) § 11 A. «) ftfv. -u. 
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§ 48. Ss. fingr kan mánaðr böjas. — Fem.: 

kinn* kind strQnd strand knésbót knáveck 

rist vrist t^nn^ tand brók byxa 

eik ek álpt svan glód glöd 

geit get bót bot kió* klo. 

§ 44. Afvikelser. 

A) hpnd, dat. hendi. 

B) mprk skog, mark, vík vik m. fl., gen. áfv. 
= pl. nom. 

C) nátt, i w-kasus áfv. nótt(um). 

D) dyrr (pl.) dörr, afv. neutr. 

E) kýr, kýr, kú, kú; kýr, kúa, kúm*, kýr; 
likasá Síýr so. 

F) Mánga ord vackla mellan 2:dra och 4:de dekl. 

§ 45. Sláktskapsstammar (ö). 

m. fadir í. módir 

í^dur módiu' 

f^dur, ftfv. = pl. nom. m(^dur 
fpdur módur 

fedr mœdr 

fedr-a mœdr-a 

fedr-um mœdr-um 

fedr mœdr 

likasá bródir; dóttir, systir. 

§ 46. Participialstammar (6). 

gefand-i gefend-r 

gefand-a gefand-a 

gefand-a geÍQnd-um 

gefand-a gefend-r 

^)15 A. *) § 20B. 
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§ 47. Under det att de flesta pres. part. kunna 
böjas báde substantiviskt (§ 46) och adjektiviskt (§ 
66) hafva 

fraendi, pl. frændr (med omljud áfv. i sing.), 
f jándi, pl. fjándr (utan omljud), 
búandi eller bóndi (§ 20 B), pl. búendr eller 
bœndr, helt och hállet öfvergátt tili sbst. 

§ 48. Aterblick pá de starka konsonantiska 



stammarna. — Sing. 

4. madr, nagl ss. 1 
femininema » 2 
fingr, fótr, 

vetr » 3 

5. utan andelser 

6. ss. 7. 



Plur. nom. och ack. (om 
möjligt) -r och í-omljud, 
som dessutom fínnas bl. a. i 

4. sg. nom. och gen- af kýr, 

sýr, gen. af m^rk, 

5. » dat. af fadir, bródir, 
pl. alla kasus. 



§49. 


Rena an-, 


öw-stammar (7). 




m. bog-i 


ban-i 


n. aug -a 


hjart -a 


bog-a 


ban-a 


aug -a 


hjart -a 


bog-a 


ban-a 


aug -a 


hjart a 


bog-a 


ban-a 


aug -a 


hjart a 


bog-ar 


banar 


aug -u 


hjprt -u 


bog-a 


ban-a 


augn-a 


hjartn-a 


bog-um 


b^n-um 


aug -um 


hJQrt -um 


bog-a 


ban-a 


aug -u 


hj^rt -u 


• 


f. tung -a 


sag -a 

1 . 






tung -u 


spg -u 

1 






tung -u 


S9g -u 






tung -u 


spg -u 






tung -ur 


SQg -ur 






tungn-a 


sagn-a 






tung -um 


s^g -um 






tung -ur 


spg -ur 
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§ 50. Observanda. 

A) ái gamlefar, pái páfágel, -búi -bo, lé lie; 
trúa tro, umsjá omsorg (§ 20 B). 

B) Skadi n. pr., tiU bet. fem. 

C) Som auga gár bl. a. eyra. 
§ 51. Afvikelser. 

A) herra (med -a i nom.). 

B) gumi man, pl. gen. gumna, hvaraf afv. nom. 
gumnar; jfr bragnar, gotnar mftn. 

C) oxi, pl. 0xn. 

D) kona, pl. gen. kvenna. 

§ 52. uan-, w^stammar. Jfr § 28. — Ex.: 
npkkvi bát, Yngvi n. pr.; vplva spákvinna, R^sk- 
va n. pr. 

§ 53. iati', iön-, ian-, tðn-stammar. Jfr §§ 30, 
34. — AJla mask;na böjas lika. Men de fem., hvilkas 
rotstafvelse ej slutar pá g, k, hafva pl. gen. pá -ja. 

Ex.: stedi st&d (gen. stedja osv.), einheri i 
pl. »enh&rjar» (jfr § 30); bandingi fánge, hpfdingi 
(jfr § 34, § 35 C), ftfv. -byggi -bo; brynja, smidja 
(jfr § 30); áhyggja oro, rekkja silng (med urspr. 
KR; jfr § 32); bylgja, kirkja (jfr § 35 C). 
§ 54. m-stammar (8). 

eU-i 
ell-i 
ell-i 
ell-i 

Likasá gledi glíldje, speki klokhet, hylli huld- 
het, och mánga abstrakta, som anvftndas bl. i sing. 
Utan t-omljud: kunnandi kunskap, fárdighet. 

§ 55. Afvikelser. 

A) lygi lögn, pl. lygar. 

B) gersimi klenod, gen. och pl. -mar. 
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Artikulerad böjning. 

§ 56. Dá inn ss. bestámd slutartikel (§ 74 
Anm.) sammansmalter med sbst., förlorar 

sbst. sitt dativ-m, 

artikeln sin anljudande vokal efter 1) vokal, 2) plu- 
ralt r, 3) dettas motsvarighet (§ 15 A). 



dóm-r -inn 
dóms -ins 
dóm-i -num 
dóm -inn 

dóm-ar-nir 
dóm-a -nna 
dóm-u -num 
dóm-a -na 

bog-i nn 
bog-a -ns 
bog-a -num 
bóg-a -nn 

bog-ar-nir 
bog-a ^nna 
bog-u -num 
boga -na 



horn -it 
horn-s-ins 
horn-i -uu 
horn -it 

hom -in 
horn-a-nna 
hornu-num 
liorn -in 

aug -a-t 
aug -a-ns 
aug -a-nu 
aug -a-t 

aug -un 
augn-a-nna 
aug -u-num 



laug -in 
laug-ar -innar 
laug !™. 

laug -ina 

laug -ar-nar 
laug a -nna 
laug -u -uum 
laug -ar-nar 

tung -a -n 
tung -u -nnar 
tung -u -nni 
tung -u -na 

tung -ur-nar 
tungn-a -nna 
tung -u -num 
tung -ur-nar. 

*bryn-R -j- inar = 



aug -u-n 

Ex. pá det sista fallet ár 
brýnn -4- nar = brýnnar. 

§ 57. Afvikelser. — Stundom förlorar artikeln 
sin anljudande vokal áfv. i andra fall, t. ex. sól-na 
(för sól-ina). A andra sidan sæ-inn, brú-in (en- 
stafvig artikelform efter láng vokal). 
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B. Adjektív. 

(Adverb.) 

§ 58. Adjektiven böjas starkt (§§59—63) eller 
svagt (§§ 64—66). De starka ánd:iia áro delvis de 
samma som de substantiviska a-, ö-stammarnas, delvis 
pronominella. De svaga sing.-ándina aro alideles de 
samma som dels an-, ön-, dels tw-stammarnas; pl. har 
sin egendomliga böjning. 

§ 59. Stark böjning. — Rena a-, ö-stammar. 



sjúk-r sjúk sjúk-t 
sjúk-s sjúk-rar sjúk-s 
sjúk-um sjúk-ri sjúk-u 
sjúk-an sjúk-a sjúk-t 

sjúk-ar s j ú k 
sjúk-ra 
sjúk-um 
sjúk-a sjúk-ar s j ú k 



sjúk-ir 



spak-r sppk spak-t 
spak-s spak-rar spak^s 
sppk-um spak-ri sp^k-u 
spak-an spak-a spak-t 

spak-ir spak-ar sppk 
spak-ra 
sppk-um 

spak-a spak-ar sppk. 
Likasá spakast-r spgkust spakast osv. 

§ 60. Observanda. 

A) stórr, hvass, heill, vænn o. d.: assimila- 
tion i i2-kasus (§ 15 A). 

B) gamall o. d.: 1) assim. i ií-kasus, 2) synko- 
pering i vokal-kasus (jfr § 26 A, B); alltsá 

gamal-i gpmul gamal-t 

gamal-s gamal-lar gamal-s 

g9ml -um gamal-h gpnii -u 

gaml -an gaml -a gamal4 

gaml -ir osv. 

C) f agr 0. d.: r saknas i IZ-kasus (§ 15 A). [Om 
jafn o. d. se § 61 A.] 
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l^ blár o. d.: 1) koíis.-förlangnmg (§ 16 A), 
2) vokalkontraktion (§ 20 B); alltsá 



blá-r 


blá 


blá-tt 


blá-s 


blárrar 


blá-8 


blá-m 


blA-ri 


blá 


blá-Q 


blá 


blá-tt 


blá-ir 08V. 







§ 61. Afvikelser. 

A) jdfn o. d. : r saknas bl. i den första af 2Z-ka- 
sus (Hr iusatt i de öfriga). 

B) heidinn o. d. : sing. ack. mask. -n; dessutom 
Ijtidlagsenligt 1) assim. i /í-kasus, 2) synk. i vokal-kasus, 
3) t <í: wM sing. neittt. (§ 15 A); alltsá 

heidin-n heidin heidi -t 

heidin-s heidin-nar heidin-s 

heidn -um heidin-nl heidn -u 

heidín-n heidn-a heidi -t 

heián -ir ösv. 

C) lítill, mikill: sing. ack. mask. lítinn, mik- 
iön, sing. neutr. lítit, mikit; för öfr. efter föreg. 

§ 62. ua-f íjtö-stammar. Jfr § 28. — Ex.: 

dokkr mörk kvikr lefvande tryggr trygg, 

fplr blek mjór smal pálitUg 

g0rr gjord, redo r^skr rask þykkr tjock 

hár hög (§ 16 A) slær slö prr rask, gifmild. 

§ 63. iU'f iö-stammar. Jfr 30. — Ex. midr 
mellerst (§ 15 A), nýr ny (§ 16 A.) 

Pá grund af sitt parasitiska j (§ 17 F) gá pá 
liknande sfttt frægr berömd, hœgr bekvám, ríkr 
máktig. 



1 
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§ 64. Positivens (och superlativens) svaga böj 
ning; fem. efter ön-stammarna. 

spak-i spak-a spak-a 

spak-a sppk-u spak-a 

spak-a sp^k-u spak-a 

spak-a sp9k-u spak-a 

sp^k-u 
spgk-u 
spQk-um 
sp9k-u 

Likasá spakasti, pl. sppkustu osv. — Om ord 
med u (t. ex. f glvi) eller i (t. ex. midi) jfr §§ 28, 30. 

§ 65. Nágra sammansatta adj. med den svaga 
andelsen -a aro nastan oböjliga; sing. nom. har stun- 
dom -i, pl. dat. -um. — Ex.: alkyrra alldeles lugn, 
andvani (-a) saknande, ódf luga vildt flygande, «i fly- 
gande fart», vanhluta förfördelad. 

§ 66. Komparatívens (och pres. participii) svaga 
böjning; fem. efter íw-stammarna. 

spakar-i spakar-i spakar-a 

spakar-a spakar-i spakar-a 

spakar-a spakar-i spakar a 

spakar-a spakar-i spakar-a 

spakar-i 
spakar-i 
sppkur-um 
spakar-i 

§ 67. Komparativ och superlativ af adj. och 
adv. bildas med suffixen 

1) -r, -st (got. -iz, -ist), hvarvid stamvokalen fár 
i-omljud, t. ex. adj. langr leng-r-i leng-st-r; 
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neutr. ss. adv. langt leng-r-a leng-st; adv. leugi 
leng-r leng-st; 

2) -ar, -ast (got. -5z, -öst), t. ex. adj. spakr spak- 
ar-i spak-ast-r; ueutr. ss. adv. spakt spak-ar-a 
spak-ast; adv. opt opt-ar opt-ast. 

§ 69. Oregelbunden komparation. 



gódr 


betri 


beztr 


vel 


betr 


bezt 


illr / 
vándr \ 


verri 


verstr 


illa 


verr 

• 


verst 


lítill 


minni 


miuuztr 


lítt 


m i n n r 


minn 


mikill 


meiri 


me«tr 


mj9k 


meir 


mest 


gamall 
margr 


ellri 
fleiri 


ellztr 
flestr 


gjarna 


heldr 

1 


helzt 






C. Rákneord. 







§ 70. Böjliga ftro 

A) de fyra fðrsta kardinaltalen : 



ein-u 


eiu 


eit-t 


þrír 


þrjár 


þrjú 


ein-s 


ein-nar 


ein-s 


«H-> 


þriggja 


^^ 


eiu-um 


ein-ni 


ein-u 


«H-> 


þrim(r) 


-í-mr 


ein-n 


ein-a 


eit-t 


þrjá 


þrjár 


þrjú 


ein-ir osv. 


(alltsá ungefílr 








ss. heidinn § 61 


[ B). 








tveir 


tvær 


tvau 


fjór-ir 


fjór -ar 


íjogur 


■H-> 


tveggja 


^t-m 


■H-> 


f jogur-i 


ra -í-w 


■H-> 


tveim(r) 


.HHK 


m-i^ 


fjór -um 


^^ 


tvá 


tvær 


tvau 


fjór-a 


fjór -ar 


fjogur 



B) de tre sbst. för 10-, 100-, 1000-taI: tigr mask. 
w-stam (t. ex. þrír tigir 30, gen. þriggja tiga osv., 



^ 
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níu tigir), hundrað neutral a-stam (pl. hundrud), 
þúsund fem. i-stam. 

C) alla ordinaltalen : 
fyrstr (starkt) eller fyrsti (svagt), 
annar (starkt, ungef£lr ss. gamall § 60 B), 
annar-r ^nnur anna-t 

annar-s annar-rar aunar-s 

Qdr -um annar-ri 
anna-n adr -a 

adr -ir osv. 
þridi (svagt ss. midi § 64), 
fjórdi, fimti, sétti, sjaundi, átti, níundi, 
tíundi, ellifti, tólfti, þrettándi osv. (svagt). 

§ 71. Oböjliga áro fira, six, siau, átta, níu, 
tiu, ellifu, tólf, þrettán, fjogurtán, fimtán, 
sextán, sjautján, átján, nítján, tuttugu. 



gdr -u 
anna -t, 



ek 
mín 
mór 
mik 

vit 

okkar 
okkr 
okkr 

vór 
vár 
oss 
oss 



72. 

þú 
þín 
þér 
þik 

it, þit^ 
ykkar 
ykkr 
ykkr 

ér, þér^ 
yd(v)ar 

ydr 

ydr 



D. Pronomen. 

Personliga. 



sín 
sér 
sik 



i 



í 



hann hon (hón) 

hans hennar 

honum (hánum) henni 
hann hana* 



') § 99 D. «) neutr. och pl. 
§ 74. 

Om suffigerade former se 
§ 99 E. 
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§ 73. Possessiva. 

minQ, þinn, sinn, som einu (§ 70 A); kort i, 
dá dubbel kons. följer, annars í. 

okkarr, ykkarr, yd(v)arr, ungefftr ss. ga- 
mall (§ 60 B); sing. ack. mask. -n. 

várr (órr), ungefár som sjúkr (§ 59); sing. 
ack. mask. -n. 



§ 74. Demonstrativa. 



sá 
þess 
þeim 
þann 

þeir 



sú 

þeirar 
þeiri 
þá 



þat 
þess 
því 
þat 

þau 



þá 



(sjá) þessi 
þessa 
þessum 
þenna 

þess-ir 



(sjá) þessi þetta 

þess(ar)ar þessa 

þ e s s(ar) i þessu 

þessa þetta 



þess-a 



þess -ar 
þess(ar)-a 
þess -um 
þess -ar 



þessi 



þessi 



svagtonigt ss. be- 



þær 
þeira 
þeim 

þær þau 

hinn som einn (§ 70 A). 
Anm. hinn anvtodes &fv. 
stamd fristáende artikel och heter dá i sing. neutr. 
hit (§ 15 A). — inn (enn) anvandes bl. svagtonigt 
dels ss. bestámd fristáende artikel, t. ex. inn ungi 
madr = hinn u. m. = sá inn u. m. = madrinn 
[sá inn] ungi, dels ss. bestftmd slutartikel (§ 56). 

§ 75. Relativa. — Ss. rel. pron. anvándas par- 
tiklarna er (es), sem, stundom at (svá at, svát), 
ok, t. ex. sá madr er = madrsáes = ma(írsás. 



§ 76. Interrogativa. 
A) hvat 

«»— ► hvess 

hveim hví 

hvat 



De felande formerna 
*hvar, *hvan ersáttas gm 
hverr, hvern (B). 



f 
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B) hvárr hvilkendera (af tvá), ss. várr (§ 73). 
hverr hvern, hvilken, ungefar ss. miar (§ 63); 
sing. ack. mask. vanl. -n. 

hvílíkr hvilken, ss. sjúkr (§ 59). 

§ 77. Indeíinita. 

A) einn (§ 70 A). 

B) einnhverr einhver eitthvert, öfr. former 
med bl. senare leden böjHg (§ 76 B), sál. t. ex. einh vers. 

C) nakkvarr ni^kkur nakkva(r)t, ungefftr 
ss. sjúkr (§ 59); sing. ack. mask. -n. Sidoformer: 
n^kkvarr och ngkkurr med samma böjning, nokk- 
verr och nekkverr ftfv. ss. hverr (§ 76 B). 

D) annarrhvárr endera, med bagge lederna 
böjliga, t. ex. annanhvárn. 

hvárgi ingendera, med váxlande former (jfr F), 
delvis ersatta af hvárigr, t. ex. dat. hvárigum. 

hvárrtveggi hvardera, «báda», med bagge leder- 
na böjliga (§ 76 B,§ 64 slutet), t.ex. pl. hvárirtveggju. 
— Oftare hvárrtveggja med bl. första leden böjlig. 

E) bád-ir bád-ar bædi 

beggj-a 
bád-um 

bád-a bád-ar bædi 

F) en -gi^ en-gi ek-ki 
ien-s-kis* 



en -ki-s^ 



en-g-rar = m. 



en -g-um en-g-n en-g-u 

\en -gi 
/en -g-an* en-g-a ek-ki 

*) egentl. af einn -f- gi> sedan ') med Itndelse efter báde 
stamordet och suffixet eller (oftast) *) med andelse bl. efter suffixet 
*)afv. med t: eng- > 0ngv- eller 0ng-, sál. 0ngvan, 0ngan; 
liknande i flera andra former. 
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en-g-ir 



en-g-a 



en-g-ar 
en-g-ra 
en-g-um 
en-g-ar 



en-gi 



en-gi 



> 6 



E. Verb. 

§ 78. Verb, som bilda sitt preteritum bl. med 
afljud (§ 2 B) och sál. hafva enstafvigt pret. ind. sing., 
kallas starka (§§ 79—85). Verb, som bilda sitt pret. 
med dentalisk ftndelse (-da osv.) och sál. hafva tvá- 
eller flerstafvigt pret. ind. sing., kallas svaga (§§ 86 — 97). 
— Nágra verb böjas i pres. som de starka, i pret. 
(helt eller delvie) som de svaga (§§ 103—104). 

§ 79. Starka I (iserien). 

a) grípa greip gripum gripinn; lika- 
sá bíta, drífa ila, bestanka, hníta stöta, 
lída, líta se, rída rida, rída vrida, ríf a, 
rísa resa sig, ríta skrifva, skrída, slíta, 
þrífa gripa. 

svíkja (med j uti pres. frf a, u) sveik svikum 
svikinn; likasá víkja vftnda, begifva sig. 

hníga hneig (hné) hnigum hniginn falla; 
likasá síga sjunka, stíga. 

pret. part. snivinn besnöad. 

b) bída beid bidum bedinn. 

§ 80. Starka II (ti-serien). 

SÚ nágra enstaka (A) 
jú frf labial och velar (B) 
SA 



í 
ei 

. 
I 

I 



e 



ý^ fjó frf dental (C) 

au >ó 



A) lúka lauk luk- 
um lokinn sluta; 
hkasá lúta. 

súga saug (só) 
sugum soginn. 
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B) drjúpa draup dnipum dropinn; likasá 
kljúfa, rjúfa bryta, strjúka. 

fljúga flaug (fló) flugum floginn; likasá 
Ijúga, smjúga. 

C) bjóda baud budum bodinn; likasá 
brjóta, hljóta fá, hrjóda rödja, hrjóta snarka, 
«flyga», Ijósta slá, njóta, rjóda rödförga, sjóda 
koka, skjóta, þrjóta. 

kjósa kaus kusum kosinn, áldre kurum 
korinn (§ 5 A), yngre kera kerum kerinn (enl. 
§ .104 A). 

§ 81. Starka III (första e-serien). 



e 



/ja-Já 



\ 



\i 
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m 

I 



,/ 



a-á 
u 

0— ó 



u 



A) bresta brast brustum brost- 
inn; likasá spretta spritta. 

hverfa hvarf hurfum (§ 17 A) 
horfinn; likasá svelta hungra, dö, 
velta, verda, þverra minskas. 

svelgja (jfr svíkja § 79) svalg 
^sulgum (§ 17 A) sólginn. 



b) brenna brann brunnum brunninn; 
likasá drekka dricka, renna rinna. 

^ bregda brá brugdum brugdinn svánga, 
förándra. 

B) binda batt (§ 17 B) bundum bundinn; 
likasá hrinda stöta. 

springa sprakk (§ 17 B) sprungum sprung- 
inn brista; Hkasá stinga sticka. 

finna fann funnum funninu, aldre fund- 
um fundinn (§ 5 A). 
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svimma svamm summum {§ 17 A) summ- 
inn; likasá vinna utföra. 

C) bjarga barg burgum borginu rádda; 
likasá gjalla skrika (jámte gella). 

gjalda galt (§ 17 B) guldum goldinn. 
skjálfa skalf skulfum skolfinn. 

D) sokkva spkk sukkum sokkinn; likasá 
hrekkva vika tiUbaka, stokkva fara, «flyga». 

b) pret. part. brugginn bryggd. 

E) syngva (áfv. syngja) s^ng sungum 
sunginn; likasá slyngva. 



§ 82. Starka IV (andra g-serien). 







/(0) 



e 



æ 



(o)a 
(6)á 



I 
u 



A) bera bar bárum borinn; likasá 
• skera, stela. 

fela fal fálum fólginn fiölja. 
b) nema nam námum numinn, ta- 
ga, lára. 



B) troda (ind. sing. tr^d eller tred) trad 
trádum trodinn tráda, uppstoppa. 

koma (ind. sing. kem eller kem) kvam (kom) 
kvámum (kómum) kominn; likasá sofa. 

§ 83. Starka V (tredje e-serien). 
e — é, som med 



æ 



/ 



I a, u > Já 

. 

I 
a-á 

á 
e~é 



A) gefa gaf gáfum gefinn; 
likasá drepa slá (ihjftl), geta fá, 
skaffa, aflia, omtala, gissa, kveda 
sága, meta vö-rdera, reka (áldre 
vreka) drifva. 
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vera var (fildre vesa 
vas § 5 A) várum ver- 
it; paradigmat bestár af 
olika stammar, pres. ind. 
sÍDg. 1 pers. ándas pá 
-m, öfr. former i pres. 
ind. hafva preteritiándel- 
ser. 

vega vá vágum veg- 
inn lyfta, kámpa, drápa. 

f r e g n a (med n i pres.) 
frá frágum freginn 
spörja. 

eta át(I) átum etinn. 

B)«já (ind. sé, sér, sér, 
sjám, séd, sjá) sá sám 
s énn. 

C) bidja (jfr svíkja 
§79)badbá'dumbed- 
inn; likasá sitja. 

liggja (§ 16 B) 
þiggja fá. 







em 


Pre- 

sens 


• 


er-t (aldre es-t) 

er (áldre es) 

er-um 

erud 

er-u 




sjá ver-a 






sé r ver-ir 




o 


sé ver-i 




C3 

• 


sé-m ver-im 
sé-d ver-id 
sé ver-i 


3 


ver 
ver-um 




• 


ver-id 


• 


ver-a 


• 


ver-andi 



lá lágum leginn; likasá 



e 
æ 



/ 



e 



§ 84. Starka VI (a-serien). 

a — á A) fara fór fórum farinn; likasá 

ala föda, gala sjunga, hlada stapla, las- 
sa, «refva», skafa. 

vada ód (§ 17 A) ódum vadinn; 
likasá vaxa. 

standa (med n i pres.) stód stódum 
/ stadinn. 

b) aka ók ókum ekinn; Hkasá taka. 
draga dró drógum dreginn. 



ó 



a 
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B) hefja hóf hófum hafinn; likasá skepja 
(jftmte skapa). 

C) flá fló flógum fleginn; likasá slá. 
þvá þó (§ 17 A)'þógum þveginn. 

D) hlæja hló hlógum hleginn. 

E) Dessutom deyja dó dóm dáinn dö. 

§ 85. Starka VII (reduplikationsklassen). 



ei 
au 



ey/u 
k 



\ 



r 

JO 

'e 

ei 
au 

r 

u 
a 



jo 

■ 

.1 



\ 



e/á 



A) leika lék lékum leikinn; 

* 

likasá heita 1) kalla, lofva (med starkt 
90fl pres. heit), 2) heta (med svagt pres. 
heiti). 

B) auka jók jókum aukinn; 
likasá hlaupa. 

h()ggva hjó hjoggum hygg- 
vinn. 

C) búa bjó bjoggum búinn. 

D) falla fell fellum fallinn. 
blanda blett (§ 17 B) blend- 

um biandinn; liknande faldasátta 
9flfl hufvudkláde pá, halda. 

ganga gekk (§ 17 B) gengum 
(sðllan gingum) genginn. 

E) blása blés blésum blásinn; likasá gráta, 
láta, ráda. 

F) Se § 104 A. 



§ 86. Svaga 1 (jj-klassen). t-omljud i pres. och 
i pret. konj.; jfr för öfr. § 30. — Ex.: 

temja tamda tamdr eller tamidr, 
hylja hulda huldr eller hulidr, 
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skiija skilda skildr eller skilidr urskilja, 
gnýja gnúda. 

§ 87. Observandum. — Hit höra 
leggja lagda lagdr eller lagidr, 
í^yggj^ hugda hugdr eller hugidr med 
urspr. KR (§ 16 B). 
§ 88. Afvikelser. 

A) Med omljud ss. 2: 
selja selda seldr, 
setja setta settr, 

flýja flýda flýdr eller flýidr, 

frýja frýda frýdr eller frýidr förebrá. 

B) vilja böjes i pres. ind. sing. : vil, vill eller 
vilt, vill; pret. part. viljat. 

§ 89. Svaga 2 (i-klassen). Jfr § 34. — Ex.: 
dœma dœmd^ dœmdr, 
leysa leysta leystr, 
fœra fœrda fœrdr. 

§ 90. Observanda. 

A) herda herda herdr, 
spretta spretta sprettr (§ 15 A). 
klœda klædda klæddr (§ 17 E). 
sekkva (jfr § 28) sekta sektr. 
fylgja (jfr § 35 0) fylgda fylgdr. 

B) g0ra g0rda jg0rr § 62j, ftfv. gera osv., 
med urspr. LR (jfr § 35 B). 

§91. Afvikelse. — Med preteritidentalen redan 
i urgermanskan fogad direkt till rotstafvelsen (*sök-, 
*\3[ork-, *þank-, *þunk-, alltaá utan -i-) och med konso- 
nantismen eftér § 2 C: 

sœkja sótta sóttr, 

yrkja orta ortr göra, dikta, 

8 
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þekkja þátta (oftast regelb.) varseblifva, 
þykkja (þikkja) þótta þóttr synas. 

§ 92. Svaga 3 (e-klassen, minst bland de svaga); 
i-omljud i pret, konj.; betydelsen ofta intransitiv. — Ex.: 
vaka vakta vakat. 

§ 93. Hit höra 



da 



lifa 



spara 
stara stin-a 
vara ana 



■da 



sama passa 



■(t)a 



vaka 



horfa vtoda 

sig, se 
þora töras 



duga 

ugga frukta 
trúa 



þola 
sóma passa 



una tyckaom, 
vara nöjd 



játa jaka 



glotta grina 
skorta fattas 



§ 94. Observanda. 

ná (§ 20 B) náda nádr (pres. ind. nái, pret. 
konj. næda); likasá gá akta pá, márka. 

Ijá (§ 20 B) léda lédr lána; likasá tjá visa, 
framstalla (afv. efter 4). 

§ 95! Afvikelser. ' 

hafa med 1) omljud ss. de starka, 2) enstafvig 
imperativ. 

segja med 1) omljud ss. 1, 2) enstafvig im- 
perativ. 

þegja med omljud ss. 1. 

kaupa keypta keyptr. 
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§ 96. Svaga 4 (a-klassen, störst bland alla). — Ex.: 
kalla kallaða kalladr. 
§ 97. Observanda. 

spá (§ 20 B) spáda spádr (pres. ind. spá, 
pret. kouj. spáda); likasá þjá plága. 
bplva förbanna (jfr § 28). 
byrja, herja (jfr § 30). 

§ 98. Observanda vid verbalböjningen i allm. 

A) vaxa, kjósa, fregna, renna, pres. ind. 
sing. 2 och 3 pers. vex, kýss, fregn, rennr eller 
redr eller renn (§ 15 A). 

B) gráta, imper. sing. grátt! sjá, búa, pret. 
ind. sing. 2 pers. sátt, bjótt (§ 16 A). 

§ 99. Anm&rkningar. 

A) Bl. i imper. och pret. (ej i pres. ind.) tilltoi- 
pas § 17 B, t. ex. binda, imper. bittl pret. ind. sing. 
1 och 3 pers. batt (men pres. ind. sing. bind). 

B) Stamméns slutande t, d + &ndelsens t > zt, 
t. ex. brjóta, látfl, pret. braut, lét, 2 pers. brauzt, 
lézt; dock áfv. rída, bjóda, pret. reid, baud, 2 
pers. reitt, bautt (§ 15 A). 

C) Frf vit, vér bortfaller ofta ándelsetis -m, t. ex. 
munu vit, fóru vér. 

D) kallia ér (ofta) > kaíli þér, hvaraf þór 
kallid osv.; likasá drepid þál > drepi þál 

E) Suffigering. 

hefik = hefi ek; fórk = fór ek; ek 
mundak = ek munda (ek);sékat ek = séekat 
(ek) jag ser icke', sákak = sá ek a (ek) jag ság icke; 
nautkak = naut ek a (ek) jag hade ej nytta af. 

gerdu = ger þul sáttu = sátt þu. 

verpumk ordi á = verpr ordi á ínik. 
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§ 


100. Böjningsmönster. Starka. 






gríp 


bý(1 


berg 


T-V 


^' 


gríp -r 


býa-r.: 


berg -r 


Pre- 


^^ « 


gríp -r 


býd -r 


berg -r 


sens 




gríp -um 


bjóð-um 


bjprg-um 




• 


gríp -id 


bjóaict 


bjarg-ia 






gríp -a 


bjóa-a 


bjarg-a 


í 


gi'íp -a 


bjód-a 


bjarga 






gríp -ir 


bjód-ir 


bjargir 






grip -1 


bjóa-i 


bjarg-i 




C2 


gríp -im 


bjód-im 


bjarg-im 




P1 


gríp -ia 


bjód-ia 


bjarg-ia 






gríp -i 


bió(t-i 


bjarg-i 


CD 


gríp 


bjóa 


bjarg 


• 


gríp -um 


bjóa-um 


bJQrg.um 




•-í 

• 


gríp -ia 


bjóa:ia 


bjarg-ia 


• 


gríp -a 


bjó(t-a 


bjarg-a 


• 


gríp -andi 


bjóa-andi 


bjarg-andi 






greíp 


baua 


barg 


Pre- 


. »-•• 


greip-t 


bauz-t 


barg -t 


teri- 




greip 


baua 


barg 






grip -um 


bua -um 


burg -um 


tum 


• 


grip -ud 


bua -ua 


burg -ua 






grip -u 


bua-u 


burg -u 




grip -a 


bya -a 


byrg -a 






grip -ir 


bya -ir 


byrg -ir 






grip -i 


bya -i 


byrg -i 




g 


grip -mi 


bya -im 


byrg -im 




5^ 

• 


grip -id 


bya -ia 


byrg -ia 






grip -i 


bya -i 


byrg -i 


• 


grip -inn 


boa -inn 


borg inn 
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Svaga. 



tem 


dœmi 


vaki 


kátla 


tem -r 


dœmi-r 


vakir 


fcaila-r 


tem -r 


dœmi-r 


vaki-r 


kalla-r 


temj-um 


dœm -um 


vpk -um 


k^ll -um 


tem -id 


dœm -id 


vak -id 


kall -id 


temj-a 


dœm -a 


1 
vak -a 


kall -a 


temj-a 


dœm -a 


vak -a 


kalla 


tem -ir 


dœm -ir 


vak -ir 


kall -ir 


tem -i 


dœm -i 


vak -i 


kall -i 


tem -im 


dœm -im 


vak -im 


k^II -um 


tera -id 


dœm -id 


vak -id 


kall -id 


tem i 


dœm -i 


vak -i 


kall -1 


tem 


dœm 


vaki 


kalla 


temj-um 


dœm -uni 


vpk -um 


k^II -uni 


tem -i(t 


dœm -id 


vak -id 


kall -id 


temj-a 


dœm -a 


vak -a 


kall -a 


temj andi 


dœm -aiidi 


vak -andi 


kall -andi 


tam -da 


dœm -da 


vak -ta 


kalla-da 


tam -dir 


dœm -dir 


vak -tir 


kalla-dir 


tam -di 


dœm -di 


vak -ti 


kalla-di 


tpm -dum 


dœm -dum 


vpk -tum 


kpllu-dum 


t^)m -dud 


dœm -dud 


v^k -tud 


k^Uu-dud 


t^m -du 


dœm -du 


vpk -tu 


k^IIu-du 


tem -da 


dœm -da 


vek-ta 


kalla-da 


tem -dir 


dœm -dir 


vek -tir 


kalla-dir 


tem -di 


dœm -di 


vek -ti 


kalla-di 


tem -dim 


dœm -dim 


vek -tim 


kalla-dim 


tem -did 


dœm -did 


vek -tid 


kalla-did 


tem -di 


dœm -di 


vek -ti 


kalla-di 


tain -dr, -idr 


dícni -dr 


vak -at 


kalla-dr 
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§ iOt. Öfversikter. 
A) Oinljud. Stafvelsetal. 





Starka 


S V a g a 




1 


2 


3 


4 


• 

í- 

OUl- 

Ijud 

• 

1 


pres. 


ind. 
sing. 

(3) 


i 


< 








öfri- 
(14) 




( 








pret. 


ind. 
(6) 






< 






konj. 
(6) 


> 


■ l 


\ 


\ 




part. 

(1) 






( 
( 
( 
( 

i 







Staf- 
vel- 
ser i 
sing. 
af 


pret. ind. 


1 


2 


2 


2 


3 


pres. ind. 


1 


1 


2(i) 


2(i) 


2(a) 


imperat. 


1 


1 


1 


2(i) 
(hafl segl) 


2(a) 



Obs. 





KR 


LR 


Fál 


^ 
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B) Vokalismen i de starka verbens temaformer. 





I 


II 


III 


IV 


V 


VI 


R 


N:o 1 
(17) 


í 




ja «' «• 
•\ 


e (o ») 


eio,is 

• 

1 


æ,e 


1 


N:o 2 
(3) 


ei > éi* 


au > ó'* 


jjlO 

\ 


a(o) 


aio,u 


ó 


é 
e 


N.o 3 
(9) 


• 

1 


u^ 


u» 


á« (ó*) 


á« 


ó* 


é 
j5*,ii 

e 


N:o 4 

(1) 


• 

1 

e 





0» 

u 


o« 
u 


e" 


e 





Obs. 





Dubbel 
kons. '* 


Fál 




Ty- 

ska: 
ie(i) 



i-omljiid: ») y, ^) ý, "") 0, *) œ, *) e, «) æ. 

M-omljud: ^) Q, *) jQ. 

förlangdt: ^) frf 1 + kons., ^^) nar det stár sist. 

förkortadt: ^O M dubbel kons. — 

'«) stár 8Í8t. »») Obs. 8já(m). **) Obs. át. ^*^) Obs. 
sénn. ") annars enkelt kons.-íjud i I — VI utom i Ijósta II, 
vaxa VI (jfr liggja och þiggja V samt fregna V och 
«tanda VI). 
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§ 102. Reflexiv böjning. 



Pre- 




lát -u -mk 


sens 


« 


læt -sk 1 






• 


læt -sk ' 
lát -um-(s)k 
lát -i -zk 
lát -a -sk 




lát -u -mk 




o 


lát -i -sk 
lát -i -sk 


■ 


• 


lát -im -(s)k 
lát -i -zk 
lát -i -sk 


impe] 


lát - sk 
lát -um-sk 




• 


lát -i -zk 


Hb 

• 


lát -a -sk 


• 





Prete- 

ri- 

tum 


i 

1-*. 
w 

• 


lót-u -mk 
lét -zk 
lét -sk ' 
Iét-imi-(s)k 
lét-u zk 
lét-u -sk 


konjunkt. 


lét-u -mk 
lét-i -sk 
lét-i -sk 
lét-im -(s)k 
lét-i -zk 
lét-i -sk 


• 


lát-i -zk 



*) ts, ds (ofta) >* z. 



§ 103. Preteritopresentia med 1) pres. ind. 
böjdt som ett starkt pret. (hvilket det urspr. var), 2) (i 
urgerm, nybildadt) svagt pret. ss. i § 91. 
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veta 


ega 

hafva 


kunna 


unna 

ftlska 


(tarfva) 

behöfva 


Pre- 


ind. 


veit 


á 


kaun 


ann 


þarf 


sens 




veiz-t 


át -t 


kann-t 


ann-t 


þarf-t 






veit 


á 

• 


kann 


ann 


þarf 






vit -um 


eig-um 


kunn-um 


unn-um 


þurfum 






vit -ud 


eig-ud 


kunn-ud 


unn-ud 


þurf-ud 






vit -u 


eig-u^ 


kunn-u^ 


unn-u ^ 


þurf-u^ 


konj. 


vit -a 


eig-a 


kunni 


unn-a 


þurf-a 


imp. 


vit 


eig 


kunn 


unn 




inf. 


vit -a 


eiga 


kunn-a 


unn-a 


þurf-a 


pt. 


vit- 


eig- 


kunn- 


unn- 


þurf- 




andi 


andi 


andi 


andi 


andi 


Prete 

ri- 

tum 


ind. 


vis -sa 


át -ta 


kun -na 


un -na 


þurf-ta 


kouj. 


vis -sa 


æt-ta 


kyn -na 


yn -na 


þyrf-ta 


inf. 












pt. 


vit -adr 


át -tr 


kuun-at 


unn-(a)t 


þurft 



• •••••• 

• • • !• 

• • '^* I 

L. • <* • 



• • 
• , 



*) gm analogi ftfv. -a. 
') oftare -id, a. 



') afv. -id, -a. 
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miunas 


(m'ánde) 

skola 


skola 


för-má 

kunna 


kuana 


Pre- 


ind. 


man 


mun 


skal 


má 


kná 


sens 




man-t 


mun-t 


skal-t 


mát-t 


knát -t 






man 


mun 


skal 


má 


kná 






muu-um 


mun-um 


skul-um 


meg-um 


kneg-um 






mun-id 


raun-ud 


skul-ud 


meg-ud 


kneg-ud 




, 


mun-a ^ 


mun-u 


skul-u 


meg-u^ 


kneg-u 


konj. 


mun-a 


mun-a 


skul-a 


raeg-a 


kneg-a 


irap. 


mun 










inf. 


mun-a 


mun-u 


skul-u 


meg-a 




pt. 


mun- 

andi 


— 


skul- 
andi 

• 


meg- 
andi 




Prete- 

ri- 

tum 


ind. 


mun-da 


mun-da 


I 


mát -ta 


knát-ta 


konj. 


myn-da 


myn-da 


skyl-da 


mæt-ta 


knæt-ta 


inf. 




mun-du 

(myndu) 


skyl-du 


mát -tu 


knát-tu 


pt. 


mun-at 






mát-t 





- •"• • • 
! • • • 



^) sá redan i de áldsta hss. ^^) afv. -a. 
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§ 104. Med starkt pres., starkt pret. part., 
svagt pret. ind. och konj. 

A) róa (ind. sing. rœ) r0ra(pl. rerum) róinn, 
sá (sæ) sora (serum) sáinn, 

snúa (sný) snora (snarum) snúinn. 

B) valda (veld) olla (ollum) valdit. 



n. Nárgra anmarkmngar till satsláran. 

(Háuvisuingarna galla Wimmers lasebok 5:te uppl.) 

§ 105. Nomen. Kasus. 

A) Gen. part.: med sex tigu manna med sex 
tiotal af (sextio) mán 94: 9; þat er sá augnanna 
hvad han (hur Utet han an) s&g af ögonen 1: 21. 

B) Dat. ofta vid verb, som beteckna ett försat- 
tande i rörelse, dar andra sprák hafva ack. : kasta 
beinunum kasta benen 1: 10; þú lyptir upp ketti- 
num du lyfte upp katten 9: 5; 27: 31; 40: 20. 

C) Dat. af ortsnamn, styrd af prep. och svarande 
mot svensk nom. : til bœjar þess, er at Grenjum 
heitir till en gárd, som heter Grenjar (Greuje) 
75: 7; er í Sk^rum heitir som heter Skara 89: 2; 
jfr ty. «Gasthaus zur Krone», hotell Kronan. 

D) Dat. eller ack. kan i talrika opersonl. konstrier 
átergifvas med nom.; verbet fár oftast öfversattas med 
ett intr. eller passivt verb: skorti þá eigi gódan 
fagnad det var dá ej brist pá (saknades dá ej) god 
förplagning 8: 5; Baldr enn g'óda (ack.) dreymdi 
drauma stóra Balder den gode drömde markhga 
drömmar 9: 25; fal báda eggteina báda eggarna 
skyldes 27: 18; tók af skjaldarspordinn sköldens 
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nedre del gick (höggs) af 27: 31; at ekki vápn (ack.) 
festi á att intet vapen bet darpá 32: 7; 35: 33; skip 
þau, er (ack.) uppi hafdi fjarat de skepp, som 
(vid ebbens iutradande) stannat pá grund 40: 26; 
gorir [hannj raudan á at sjá han blir röd att 
áse 43: 13; er nidr slegit allri vináttu (dat.; jfr 
B) all vanskap ár tillintetgjord 44: 2; 76: 1 (dat.); 79: 20; 
84: 33; 94: 10; 100: 5. 

E) Ack. ss. adverbial: hann reid níu nætr 
dekkva dala ok djúpa han red i nio nátter (da- 
gar) genora mörka ocli djupa dalar 11: 36. 

F) Artikulerad och oartikulerad form utan be- 
stamda regler: búandi ok heimamenn hans 
bonden och hans husfolk 1: 9; engi álarendann 
ingen remánda 3: 14; enn fródi jptunn vise játte! 
110 b: 4. * 

G) Konstr:er liknande latinets «in summo arbore», 
i trftdets topp: í midjum skálanum midt i stugan 
2:22; á Agnafit útanverdri (lángt) ute pá A. 33: 12. 

§ 106. Pronomen. 

A) Utlamning: 1: 21 (§ 105 A); skal liannupp 
fœda man skall föda upp honom 16: 29; 43: 13 (§ 
105 D.); þá skal þat veita þér dá skall jag bevilja 
dig det 43: 33. 

B) Neutralt pron. om nomina af oHka kön: 2: 7, 
23; 35: 33. 

C) Poss. pron. attributivt i st. f. gen. af personl.: 
engi várr «ingen vár», ingen af oss. 

D) Dem. pron*. i idiomatisk anvándning: þeir 
Oddr han och Odd 32: 6; leik þeira Hjálmars 
Angantys och Hjahnars kámpalek 32: 13; þau þor- 
steinn hon och Torsten (jfr B) 74: 13; jfr: milli 
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okkar Pálnatóka raellan mig och Palnatoke 44: 3. — 
Oláfr sjálfr ok þeir Kolbjprn bádir báde Olof 
sjálf och [med honom] Kolbjörn 52: 30; hann ok 
þeir Audun han och [med honom] Odun 84:4. — 
þórr ok þeir lagsmenn Tor och hans följeslagare 
1: 6; þeim Eiríks sonum Eriks söner 39: 17; á 
þeim Pálnatóka ok fprunautum hans pá Pal- 
natoke och hans följeslagare 44: 1; þeim feðgum 
hos far och son 68: 26. 

E) Rel. pron. (adv.): hverr sá væri . . er 
eignask vildi . . ok vili hann (pers. pron.) hvem 
den vore . ., som viUe vinna . . och som ville 10: 36; 
125 a: 12; þar er þú sátt . . ok þar (dem. adv.) 
sáttu . . ok einn djúpastan dar du ság . . och 
dar (rel. adv.) du ság . . och en (af hvilka en var) 
djupast 8: 26. — hjálmrinn ok bryn'jan, er á 
hvárigu festi járn hjftlmen och brynjan, pá in- 
gendera af hvilka járn bet (eg. som inte jarn bet p& 
nágondera) 35: 32 (jfr § 105 D). — sá einn madr . ., 
er hann er . . endast den man, som ár . . 

F) Interrog. pron. neutr. hvárt (inledande direkt 
frága) = «mánne»: en hvárt hefir þú dregit á 
braut hanzkaminn? men har du [mánne] dragit 
bort min handske? 2: 34; 4: 3, 6; 12: 8; 19: 29. 

§ 107. Verb. 

A) f á, geta med supinum = «kunna eller lyc- 
kas göra ngt»: engi knút fekk hann leyst ingen 
knut kunde (lyckades) han lösa 3: 14; 4: 22; 11:2, 15; 
ok fær tekit hann och lyckas taga honom 44: 20; 
er myklu sídr fengir þú lej^st som du mycket 
mindre skulle hafva kunnat lösa 63: 14; gat fengit 
vápn sín lyckades fá (fick) tag i sina vapen 101: 7. 
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B) Passivt part., svaraude mot sveuskt supinum 
(jfr «jag har ett bref skrifvet*, «jag har skrifvit ett 
bref»): Odinn haf di hann hittan [det var] Oden 
[som] hade mött honom 16: 32; 20: 20; hpf du [hann] 
nær í sundr rifinn de hade sá nár rifvit sönder 
honom 44: 19. 

C) vildi haft hafa = vildi hafa 41: 28; 
jfr Anal. norr. 2:dra uppl. 217: 14; 229: 8. 

D) munu, skulu, mega ofta = munu (skuJu, 
mega) vera (eller verda): 33: 22; 90: 24; 121 b: 26. 

§ 108. Lösliga satsförknippningar, elUpser: engi 
heíir eá orðit, at eigi komi ellin pllum til 
falls ingen [sádan] har funnits, att ieke álderdomen 
bringar alla (dvs. som icke áld. br. pá fall) 9: 12. — 
ef hann vægir honom, en drepit ádr bródur 
hans om han skonar honom, men (dvs. fasteln han) 
förut drápt hans bror 26: 8. — þat er eitt mark 
um lítillæti hans, at einn sveinn er nefndr 
Vpggr ett bevis pá hans nedlátenhet ár det, att en 
ynghng (dvs. fir det, som beráttas om en jmgUng, soiu) 
hette Vögg 34: 24. — muntu mér f jaSrhams Ijá, 
ef ek mínn hamar mættak hitta? vill du lánn 
mig din fjáderhamn [för att se], om jag skuUe kunna 
fá reda pá min hammare? 115 a: 5. 



m. Verslara. 

§ 109. I aU isl. poesi förekomma rytm oeh 
allitteration, ien del ocksáassonans och slutrim. 

A) Rytm ár en rörelse, i hvilken förnimmes en 
viss ordning. Deii ástadkommes gm vaxUng af lánga 



\ 
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och korta eller af starktoniga och svagtoniga stafv:er 
(höjningar och sánkningar). Den isl. diktuingen ar 
bj'^ggd pá báde kvantitet och accent. 

B) AUitteration (bokstafsrim) ár den Ijudlikhet, 
som uppstár, dá nSra pá hvarandra följ. starktoniga 
ord börja antingen med samma kons.-ljud eller ock 
m^d vokalljud (vanl. oUka). De allíttererande Ijuden 
(stafir) áro hufvudstaf (h^fudstafr) och bistaf- 
var (studlar, af studill), hvilka föregá hufvud- 
stafven. — Anm. Med afs. pá aUitterationen ráknas 
sp, st, sh ss. enkla Ijud, halfvokaler ss. vokaler. 

C) Assonans ár den IjudUkhet, som uppstár, dá 
nara pá hvarandra följ. ord inneh&Ua samma kons.- 
Ijud, föregángna antingen af samma vokaUjud (hel- 
assonans, adalhending) eUer af oUka vokaU jud 
(halfassonans, skothending). .Helasson. anvandes 
mest i jamna, halfasson. mest i udda versrader. 

D) Slutrim (runhending) ar den IjudUkhet, 
som uppstár, dá nára pá hvarandra följ. versrader i 
slutet inneháUa samma starktoniga vokaUjud, átföljdt 
af samma Ijudkomplöx (men vanl. föregánget af oUka 
kons.-ljud). Slutrimmet ár i isl. autingen manUgt 
(mann, kann) eUer kvinUgt (kvenna, nenna). 

§ I 1 0. A) Starktonig stafv. ar (i metriskt afs.) 
láng, dá den inneháUer láng vokal eUer slutar pá 
minst tvá konsier (á, an, ann, ann), eljest kort (án); 
Jfr sid. 5 noten. Svagtonig stafy:s kvantitet ár metriskt 
UkgUtig. 

B) En starktonig láng stafv. {L) kan «upplösas» i 
en starktonig kort och en svagtonig [i. X)- 

C) I vissa fall förekomma eUsion samt láng vo- 
kals förkortande frf annan vokal. 
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D) Upptakt (málfylling) inráknas icke i det 
metriska schemat. 

§111. De isl. dikterna firo strofiska. En strof 
(vísa, eyrindi) bestár af tvá halfstrofer (vísuhelm- 
ingar), ottast af íyra verspar (vísuf jórdungar), 
och átta versrader (vísuord). — Ljódaháttr har 
bl. tre, rimoma (rímur) tvá ord i hvarje helming. 

§ 112. Enklare verslag. 

A) Fornyrdislag («fornsagometrum»), som an- 
vándes i episka dikter, har strofer af átta 4í-stafviga, 
parvis allittererande rader. Bl. en bistaf fordras i hvar- 
je verspar. Grundtyperna ftro (dá ej bl. svagtoniga, 
utan áfv. bitoniga stafvrer betecknas med X)* 

a. lX\iX 

c. X±|-X ^- -XX|- 

6m upplösning (§ 1 10 B) kan stafvelsemas antal ökas. 

B) Málaháttr(« tal-, deklamationsmetrum »), som 
utvecklats ur föreg. versslag, har strofer af átta 
5-stafviga, parvis aUittererande rader. Bl. en bistaf 
fordras i hvarje verspar. Grundtypema áro: 

C) Ljódaháttr («sángmetrum»), som anvándes 
mest i dialogiska och gnomiska dikter, stundom vftx- 
lande med málaháttr i samma skaldestycke, har 
strofer af sex rader, af hvilka den första, andra, f járde 
och femte parvis alHtterera, under det att den tredje 
och sjette bilda allitterationssystem hvar för sig och kal- 
las helverser. Bl. en bistaf fordras i hvarje verspar. 
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